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Sedem japonskih ladij bombardiranih 
• -

m , kateri so Amerikanci izgubili nosilca letal 
ta en rušilec, so Japonci izgubili nad 100 boj-
nih letal poleg sedem težko poškodovanih ladij. 

Washington. — V bitki 26. oktobra, v kateri so ameriške 
j^sile izgubile enega nosilca letal in en rušilec, so ameriški 
J1 mornarice, metali bombe in težko poškodovali dva ja-
j,ka nosilca letal, dve bojni ladji in tri križarke. Bitka se je 
J4 260 milj severno od otoka Guadalcanal.' Ameriško bojno 
p e se je potem vrnilo v bližino Guadalcanal, odkoder so bili 
caPonci že umaknili svoje bojno ladjevje. Ameriške bojne la-
ŝ Potem dve uri bombardirale japonske pozicije na otoku. 
^ — Amerikanci so tudi uničili 

najmanj 100 japonskih letal, ter 
jim poškodovali nadaljnih 50. 
Veliko število uničenih japon-
skih letal kaže, da so imeli Ja-
ponci v boju več nosilcev letal, 
kot tista dva, katera so- Ameri-
kanci poškodovali. 

Ameriški marini, ladje in zra-
čna sila točasno popolnoma ob-
vladujejo položaj na Guadalca-
nalu. 

Iz glavnega stana generala 
MacArthurja prihajajo poroči-
la, da so težki bombniki napra-
vili v štirih dneh že četrti napad 
na zbirališče japonskega ladjevja 
v severnem okrožju Solomon-
skega otočja. Poškodovali ali 
potopili so sedem sovražnih la-
dij, kar znese v 10 dneh 40 so-
vražnih ladij potopljenih ali po-
škodovanih. 

^ čete si prizadevajo, 
Zvijejo iz pasti 
l o v s k i fronti 
t °> 1. nov. — Nemške in 
^ e pehotne čete, kate-
^ n glež i ločili od glavne 
L®' se brez prestanka bo-

0 da bi se rešile iz 
(j AtigleŽi jih napadajo od 
l5jerani in jih bodo pobili do 

moža, ako se prej ne 
L ' 
^'eske g o s e p r ebii e 
^ o linijo ter izolirale 
i 'n Italijane, ki se naha-
:čttVern° o d koridorja. Osi-

morajo naglo odlo-
(s 8e ali prebijejo skozi, 

i f ali pa bodo pobite. 

j f e v e so izgubile že 
p i l c e letal 
I^fctog. —- V boju za na<|-

^^žnem Pacifiku so Zed! 
zopet enega no-

l̂ j. • Izmed sedmih te vr-
izSubili Amerikanci 

kjjj, ladJa je bila potop-
k. % 250 milj severno od 

So ladjo najprej po-
L ; ^ruge ladje so jo ho-
V()IZ bojne zone. Toda ja-
i^.^bniki so se vrnili in 
i ' nadaljno škodo na 
V . • 
^ bila ladja močno 
-•vL]e Prišel ukaz, da za-

p°sadka ladjo. Rešili 
\ Vso- Potem je povelj-

Potopiti težko po-

lojjj se ni dano v jav-
r Se ne ugotovi imena 

Nih ttlornarjev» katerih 
k ^ o obveščeni. 
[k tl,a b°ina sila je že prej 
P. L 'n°si lce letal in sicer 

in Yorktown. 
|\na Pacifiku so izgubili 

^Jj^rušilcev. 

h ! ? 0 ie našel? 
h lbar iz 5920 St. Clair 
K % 11 v s o b o t o m e d 6 0-
p i . Rd. denarnico, 
V Č bila 

security karta 
Mj °vine. Pošten najdi-
t\l®*ado. 

Demokratski shod v S N D 
Nocoj bo osmih bo shod de-

mokratske stranke v SND na 
St. Clair Ave. Govoril bo žu-
pan Frank J. Lausche in pred-
stavljen bo tudi demokratski 
kandidat za guvernerja, John 
McSweeney. Slišali boste tudi 
druge demokratske kandidate. 
Prav prijazno ste vabljeni, da 
pridete v velikem številu na ta 
shod, ki bo zadnji pred volitva-
mi v Clevelandu. 

Pozor, Newburg! 
Opozarja se starše, da opom-

nijo svoje sinove in hčere, ki so 
kdaj peli pri .čričkih, naj pride-
jo jutri večer ob pol osmih na 
važen sestanek in na vajo v SND 
na 80. cesti. Ker ni mogoče vsa-
kega posebej o tem opomniti, naj 
vzamejo to obvestilo na znanje. 

Mesarji pri Lauschetu 
Clevelandski mesarji imajo 

nocoj ob osmih sejo pri županu 
Lauschetu. Mesarji se pritožu-
jejo, da bodo morali v enem me-
secu zapreti, če ne bo odrejen 
kak načrt za boljše razdeljeva-
nje mesa mesnicam. 

Nagrade za godbenike 
Igralci pri godbi sv. Vida naj 

se zbero nocoj po cerkveni po-
božnosti v novi šoli, kjer imajo 
navadno vežbo. Vršila se bo se-
ja in potem bo dobil vsak nekaj 
denarne nagrade za nastope te-
kom zadnjih par mesecev. 

IA^NA NAVODILA PRI REGISTRACIJI 
MLINSKE KARTE 

karta " A " bo izda-
j i Ustniku avta. Ta 
\S i ^vna za 8 mesecev 
\ vniiga bo imela po 32 
• O k k u p ° n b ° d o b i l 4 

Toda vsak ku-
hr, 'ti porabljen v teku 2 

iSki 1 t o karto mora pod-
avta sam, to-

r V M o karto gre lah-
I, V Zani-
| \ t do l inski karti bo 
•Vili/ k j e r b o l a s t n i k z a " 
I ' S l 0 v d a v č n e znamke> z a 

acal ?5. Kdor nima te 

znamke, ne bo dobil gazolina, 
ker mu ga gazolinska postaja ne 
sme prodati. 

Vsak lastnik avta mora dati 
pregledati kolesa do 31» januar-
ja 1943. Kdor ima karto A bo 
moral dati pregledati kolesa 
vsakih 120 dni zatem. Oni, ki 
bodo imeli karto B ali C, bodo 
morali dati pregledati kolesa 
vsakih 60 dni, ali vsakih 5,000 
milj, kar pride prej. 

Vsak, ki bo dobil gazolinsko 
karto, bo dobil ob istem času tu-
di tiskana navodila, kako se ima 
ravnati v bodoče. 

"NETOPIR", SIJA 
JEN USPEH GLAS 
BENE MATICE 

Podati v enem mesecu dve ta-
ko sijajni operi, ko je bil Se-
viljski b r i v e c in Netopir, ni 
majhno delo. Glasbena matica 
je z obema operama pokazala 
svoje sijajne moči in talente. 
Dirigent Tone Šubelj in pevo-
vodja Ivan Zorman sta lahko 
ponosna na delo, ki sta ga izvr-
šila s svojim zborom. 

Kot pri Seviljskem brivcu, je 
bila tudi pri včerajšni operi 
Netopir polna dvorana občin-
stva, ki je opetovano izraža-
lo zadovoljstvo nad predstavo 
s toplo aklamacijo. 

Pri Seviljskem brivcu smo 
imeli priliko slišati en del pev-
skih talentov Glasbene matice, 
pri Netopirju pa drugi del. Vr-
hu tegai je prišel pri Netopirju 
do svojega izraza ves zbor, ki 
se je sijajno izkazal. 

Glavne vloge pri Netopirju 
so imeli Josephine Modic, Ru-
dolph J. Widmar in Carolyn 
Budan. Vsi trije so bili ne samo 
nedosegljivi v petju, ampak so 
tudi pokazali svoje prominent-
ne igralske zmožnosti. 

Za tfemi so imeli največje vlo-
ge Louis Belle, Frank Plut, 
Smily Mahne, Frank Kurt t in 
Anton Eppich. Zelo dobra je 
bila gdč. Mahne v vlogi princa 
Or lovski j a. Mr. Belle je pel si-
jajno in Frank Plut je bil kot 
natreskan nadzornik jetnišnice 
v resnici nenadomestljiv. Mr. 
Eppich bi bil zelo dober, če ne 
bi mestoma vlogo pretiraval. 
Mr. Kuret se nam je dopadel, 
ker je tako razločno izgovar-
jal besede. 

Manjše vloge so zelo dobro 
rešili: Molly Plut, Anne Zar-
nick, Minka Kramer, Wencel 
Frank, Anton Smith, Molly 
Frank, Dani Fifolt, Marie Bab-
bitt. 

Občinstvu so se tudi zelo do-
padle baletne plesalke, ki so 
plesale čardaž. Kostumi so bili 
sijajni pri balu v hiši princa 
Orlovskija in mojster Mr. Matt 
Grdina je napravil zelo dobre 
maske. 

Deset mož od clevelandskega 
simfoničnega orkestra j e z naj-
večjo dovršenostjo spremljalo 
opero. Pri klavirju je bil pa 
naš nadarjeni Edward Kužnik, 
ki je še mlad, a kaže, da bo do-
segel v življenju še sijajne 
uspehe. 

Naj pripomnimo, da je mo-
ral imeti tenorist Rudy Wid-
mar črna očala tekom vse pred-
stave. Poškodoval si je nam-
reč oko in zdravnik mu je do-
volil nastop le, ako bo imel čr-
na očala. Vsa čast mu, da ga 
ni zadržal pred nastopom niti 
ta važen vzrok. Mora pač ime-
ti silno voljo, da s tako lahkoto 
(kot se nam je zdelo) prema-
ga vse ovire. Priznati moramo, 
da niso črna o č a l a prav nič 
kvarila njegovega sijajnega na-
stopa. o 

Še ga bomo pili! 
V soboto je bil tak drenj 

pred prodajalnami zganjat, 
da je 'morala, v nekatere kra-
je priti policija, da je na-
pravila red. Ljudje so se 
hoteli okoristiti s starimi 
cenami žganja in so ga no-
sili domov cele zaboje, tisti, 
ki so ga dobili. Toda, kmalu 
je zmanjkalo žganja slcoro v 
vseh prodajalnah in neka-
teri so se morali zadovoljiti 
s kakim pajntom, če je še 
tega dobil. Dolge vrste od-
jemalcev so stale v dežju 
po več ur, predno so prišli 
do prodajalne. V\ nekate-
rih krajih je prišlo celo do 
tepeža. 

Volivci 20. okraja! 

Glasujte jutri vsi 

za 

MICHAEL A. FE IG H AN-A 

za kongremikai 

Rusi so udarili na Nemce 
severno in južno od 
Stalingrada 

Moskva, 3. nov.—Ruske čete 
v Stalingradu so nenadno pre-
šle v izpad v severnem in juž-
nem delu mesta obenem tekom 
nedelje. Nemci so poskušali s 
protinapadom dobiti iniciativo 
v roke, toda Rusi so jifi'odbili 
ter zavzeli več nemških posto-
jank. V južnem delu mesta je 
ruska edinica zavzela prvo li-
nijo nemških obramb. 

Na južni fronti, v vznožju 
kavkažkega p o g o r j a , so pa 
Nemci včeraj nekoliko napre-
dovali s ponovno ofenzivo. 
Tobakarji in pivci bodo prvi 
čutili nove davke 

S 1. novembrom so stopili v 
veljavo novi davki na cigarete, 
cigare, na žganje, vino, telefon 
in podobno. Prodajalne žga-
nja, vina, cigaret in cigar so 
morali koncem 'oktobra napra-
viti inventar svoje zaloge, od 
katere bodo morale plačati nov 
davek. Zato so se pa z včeraj-
šnjim dnem podražile cigarete, 
cigare, žganje, vino in ra/zne 
druge stvari. Vse to bo prine-
slo vladi v enem letu $487,600,-
000 novih davkov. 

Seja in zabava 
Nocoj ob osmih bo seja dru-

štva sv. Marije Magdalene, št. 
162 KSKJ. Tajnica bo začela 
pobirati asesment že ob šestih. 
Po seji bo nekoliko medseboj-
ne zabave. 

Važna seja 
Članice podružnice št. 14 

SŽZ so prošene, naj se jutri ve-
čer udeleže seje v SDD na Re-
cher Ave. Prebrani bodo raču-
ni od zadnje prireditve. Važ-
no je, da slišite nabrane vsote 
in drugo, da se potem stvar za 
ključi. 

Turčija je v nevarnosti, 
da bo napadena, trdi 
predsednik Inonu 

Angora, 1. nov.—Turški par-
lament se je zbral k izrednem 
zasedanju in predsednik Ismet 
Inonu je imel otvoritveni go-
vor, v katerem je izjavil, da je 
Turčija danes bolj kot prej v 
nevarnosti, da bo napadena. 

"Turčija je danes bližje voj-
ni, kot je bila še kdaj v tem sve-
tovnem konfliktu," je rekel 
predsednik. Svaril je parla-
ment, naj vzame v poštev mož-
nost napada potem, ko je deže-
la polna tri leta vzdržala ne-
vtralnost. To politiko bo zasle-
dovala Turčija tudi nadalje ter 
bo ostala zvesta vsem pogod-
bam in obljubam, ki jih je da-
la svojim prijateljem, je zatr-
dil predsednik. 

o 
Časopisje trdi, da bo zma-
gal guverner Bricker 

Dočim priznava ameriško ča-
sopisje, da bo dobli McSweeney 
večino ,v okraju Cuyahoga, pa 
istočasno trdi, da bo dobil guver-
ner Bricker v južnem delu drža-
ve tako večino, da bo z lahkoto 
zmagal ter bo izvoljen za tretji 
termin, česar ni pred njim do-
segel še noben republikanec. 

Glede drugih kandidatov, trdi 
ameriško časopisje, da bo v 20. 
okraju z lahkoto zmagal Michael 
A. Feighan, v 21. okraju Robert 
Grosser in v 22. okraju Mrs. 
Frances Bolton. 

Med kongresnikoma at-large, 
Youngom in Benderjem je huda; 
borba, toda zmago pripisujejo 
Bender ju, republikancu, katere-, 
ga bo potegnila za seboj Brick-
er jeva večina. V okraju Cuya-
hoga bo dobil ogromno večino 
Young. 

Kar se tiče sodnijskih kandi-
datov priznavajo sigurno zmago 
sodniku Stanley Orr-u. 

o 
Registracija za gazolinske 
karte je prestavljena 

Iz Washingtona je prišlo na-
ročilo, naj u r a d za kontrolo 
cen prestavi registracijo za ga-
zolin na 12., 13. in 14. novem-
bra. Sprva je bila odrejena re-
gistracija na 9., 10. in 11. no-
vembra. Registracija za do-
datno m e r o gazolina bo tudi 
prestavljena in sicer bo 'od 16. 
do 21. novembra. Vlada sicer 
pravi, da bo pričela racionira-
nje gazolina 22. novembra, ven-
dar bo pa morda tudi ta dan 
prestavljen, ako tiskarne ne bo-
do pravočasno izgotovile kart. 

Žalostne vesti iz Slovenije1 
International Correspondence CIP prinaša v svoji številki 

od 22. oktobra dramatičen opis razdejanja vasi Dražgoše. Louis 
Adamič je pod naslovom "Janezek" napisal o porušen ju tega 
kraja pretresljivo kratko novelo, ki je bila tudi že priobčena v 
slovenščini v našem časopisju. Izvii'ni dopis International Cor-
respondence se glasi: 

Lizbona, ( C I P ) , — Poročilo 
očividca o razdejanju Dražgoš 
( S l o v e n i j a ) razodeva način 
ravnanja, katerega krutost pre-
sega tudi Lidice. Kljub svoji 
zakasnelosti je to izvirno poro-
čilo tako zanimivo in značilno, 
da ga prinašamo vsaj v izvleč-
ku. 

Dražgoše, vas z 81 hišami, 
c e r k v i j o , župniščem, šolo in 
prosvetnim domom, je pozimi 
morala prejeti pod streho geril-
sko četo od približno 150 mož, 
ki so se z&tekli tja pred izred-
no hudo zimo. 

Nekateri so taborili v šato-
rih, drugi pa so živeli v hišah 
v gornjem delu vasi. Dne 7. ja-
nuarja so Nemci poslali vojaški 
oddelek s 600 tovornimi avto-
mobili in preko 3000 mož, da 
uničijo in ulove gerilski odde-
lek. Njihov napad so četniki 
odbili s strahovitimi izgubami, 
tako da so se nemški vojaki 
uprli in niso hoteli znova napa-
sti, dokler niso nekaterih ust-
relili zaradi nepokornosti. še-
le po treh dneh je Nemcem za 
ceno ogromnih izgub uspelo do-
seči cilj, toda našli so le sedem 
padlih gerilcev, dočim so se vsi 
ostali rešili, ko je razvoj polo-
žaja pokazal, da je umik neiz-
ogiben. 

Nobeden izmed kmetov se ni 
bil udeležil bitke. Za one, ki 
so živeli v nižjem delu vasi, so 
celo Nemci sami vedeli, da niso 
nobenega izmed domoljubov ni-
ti pod streho sprejeli. Nemci so 
jim svečano zajamčili življenje, 
tako da Slovenci sploh niti po-
skušali niso skrivati se ali zbe-
žati. 

V gornjem delu vasi, kjer so 
gerilci taborili in tudi živeli v 
hišah, so se ljudje skrili v kle-
teh ali pa izven hiš, da bi se 
med spopadom ne izpostavljali 
a se tudi niso skrivali niti po-
skušali z b e ž a t i , misleč, da 
sploh ni vzroka, da bi jim gro-
zila maščevalna jeza Nemcev. 

Nacisti so začeli svoje delo 
v onem delu kraja, kjer so bili 
svečano obljubili varnost in živ-
ljenje, polovili vse moške od 14 
let naprej in jih zaprli v župni-
šče in prosvetni dom. Nato so 
obe zgradbi z zažigalnimi gra-
natami porušili in zapalili, tako 
da so z ljudmi vred pogorele. 
Vse one ,ki so ge skušali rešiti, 
pa so postrelili. 

V gornjem delu vasi so delili 
smrt s še večjo brezobzirnost-
jo. Najprej so postavili 15 
mož, ki so bili čez 14 let, v vr-
sto in jih pokosili s strojnico, 
ostale pa so postrelili bodisi po-
samič, bodisi v skupinah. 

Mladega Kajžer-ja so prisili-
li, da prinese svojega na smrt 

, Naši 
vojaki 

Včeraj popoldne je odšla v 
WAAC taborišče (ženski arma-
dni pomožni kor) v Des Moines, 
Iowa gdč. Josephine Jamnik, 
hčerka Mr. in Mrs. John Jam-
nik iz 861 E. 222. St. Josephine 
je bila ustanovna članica vežbal-
nega krožka St. Christine's Ca-
dets št. 32 Slovenske ženske zve-
ze in njega načelnica. Vaje, ki 
jih je dobila pri krožku, ji bodo 
zdaj gotoVo prav prišle. Vrli 
Slovenki želimo vso srečo in 
mnogo uspeha! 

h h h 
Walter Zaletel iz 13676 E. 52. 

St. je odšel danes zjutraj k boj-

bolanega očeta, katerega je bil 
skril v kleti, k hišnim vratom. 
Ko se je tam pokazal, so umo-
rili najprej očeta, potem pa še 
sina. 

Vse ljudi so zgnali skupaj in 
zapalili vse hiše, tako da je vse 
zgorelo in da so ostala le še pu-
sta pogorišča. 

Potem pa so se vrgli še na te-
melje in jih z razstrelivom po-
gnali v zrak, tako da zares ka-
men ni ostal na kamenu. A še 
vedno jim ni bilo zadosti. Med-
tem, ko so streljali može, je 
zbežala večina žen in otrok v 
Jeiovške godzdove. V svojem 
strahu so pustile vse in niso 
vzele s seboj niti najpotrebnej-
šega, niti denarja ne. A krvo-
ločni Nemci so bili nenasitni in 
so šli za njimi, da jih polove. 

1» 
Zelo značilna za nemško po-

stopanje je zmes zavratnosti in 
brutalne krutosti, katero so ce-
lo v tem posebnem slučaju sku-
šali preplesti z našemljeno do-
stojnostjo. Tudi o tej poseb-
nosti njihovega vedenja najde-
mo podrobnosti v tem poročilu, 
katerega mv žalost ne moremo 
priobčiti v celoti. Nekje so z 
v e l i k i mi pripravami postavili 
ob žid dražgoško rodbino, češ 
da jo bodo ustrelili. Nenado-
ma se je pojavil nemški vojak 
in izjavil, da jamči za to rodbi-
no, da ni dajala strehe nobene-
mu izmed gerilcev. Nato so jih 
zopet spustili — da bi mogli 
pripovedovati svojim ljudem o 
tej plemeniti črti nacistov in ši-
riti skozi deželo povest o "než-
nosti" njihovega moštva. Tudi 
v najhujšem navalu svoje zlob-
ne maščevalnosti Nemci torej 
ne pozabljajo zakonov propa-
gandističnega dela. 

* * * 

Pred nekaj dnevi smo obja-
vili poročilo, da je bil v Ljub-
ljani kot talec ustreljen kaplan 
Škvarča. 

Danes pa smo dobili poroči-
lo, da so Italijani ustrelili v Ko-
čevju upokojenega ž u p n i k a 
Eppicha. Ustreljen je bil zato, 
ker je javno obsojal italijanska 
grozodejstva in ker je proti vo-
lji poveljnika vojaškega oddel-
ka dal blagoslov in odvezo ge-
rilcem, ki so jih Italijani ujeli 
in na licu mesta ustrelili. 

Upokojeni župnik Eppich je 
bil star že 86 let, svoj čas je bil 
poslanec v deželnem zboru. 

o -
Avtna poškodba 

Harry Vidensek, najstarejši 
sin družine John Videnšek iz 
18436 Lake Shore Blvd. je bil 
močno poškodovan v avtni ne-
zgodi. Harry stanuje na 3540 
E. 114. St. 

ni mornarici. Njegov bratranec 
Ernest Schaberl je odšel k mor-
narici 21. oktobra, želimo obe-
ma srečo in zdrav povratek. 

n M M 
Herman in Edward Meglich, 

sina slovenske družine Mr. in 
Mrs. Joseph Meglič, ki vodijo 
znano mlekarno na 1003 E. 64. 
St. pozdravljata vse svoje pri-
jatelje in znance po Clevelandu. 
Njinu naslova sta: Pfc. Herman 
J. Meglic, Hq. Co. 2nd, Bn. 9th. 
Inf. Fort Sam Houston, Texas, 
A. P. O. No. 2. — Sgt. Edward 
J. Meglic, 30th, A. B. & Hq. Sg. 
Morris Field, Charlotte, N. C. 

MORNARICA BO PRIREDILA 11. NOV. 
ZANIMIVO PREDSTAVO V SND. 

Mornariška rekrutna postaja 
bo priredila s pomočjo sloven-
skega odbora zanimivo predsta-
vo na 11. novembra zvečer v S. 
N. D. na St. Clair Ave. Pro-
gram je že napravljen in pre-| 

pričani bodite, da bo res zani-
miv. 

Na programu bodo razne za-
bavne točke, toda glavno bo pa 
kazanje slik iz življenja, trenin-
ge in bojev naše bojne mornari-
ce. Videli boste premikajoče sli-

ke iz zadnjega boja pri otoku 
Midway, kjer je naša mornari-
ca potolkla Japonce.. 

Zagotavljamo vas, da kaj ta-
kega še niste videli v svojem 
življenju, zato ne zamudite priti 
11. novembra zvečer na to pred-
stavo. 

Ker ne bo nobene vstopnine, 
pridite zgodaj, da boste lahko 
dobili dober sedež. Predstava se 
bo pričela ob osmih zvečer in bo 
trajala nekako dve uri. 
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Vi izbirate kandidate 
Glavni princip naše demokratske ustave so svobodne 

volitve. Nihče nima pravice ukazovati državljanu, kako naj 
voli. Lahko mu priporoča in svetuje, toda ukazovati ne sme. 

Jutrišnje volitve bodo precej važne, ker izbirali bomo 
bodočega guvernerja naše države Ohio, izbirali bomo drža-
vne senatorje in poslance, izbirali bomo sodnike in izbirali 
bomo zastopnike za zvezin kongres. 

Torej doyolj važne volitve za vsakega državljana, ker 
izbirali si bomo bodočo vlado v državi in pa naše zastopnike 
za kongres. Kakor si bodo državljani izbrali, tako bodo pa 
izvolili in vlada bo taka, kakršno hočejo imeti državljani, 
to je večina istih. 

Ne spominjamo se, da bi bilo še kdaj tako malo zani-
manja za kake volitve, kot je malo zanimanja za jutrišnje 
volitve. Res je, da vpije nekaj kandidatov in da dobivamo 
od njih na domove pisane prisege, kaj vse bodo storili za nas. 
Toda od strani volivcev pa ni zanimanja, vsaj v javnosti ne. 

Razumemo, da je temu največ kriva vojna, odnosno 
naša velika zaposlenost v vojni industriji. Kadar so dobri 
časi, se ljudje ne brigajo za volitve, ker se jim menda zdi 
vse prav, pa naj bo že izvoljen Peter ali Pavel. Samo, da 
imamo polne sklede in da žvenketa v naših žepih denar. 

Pa ne bi smelo biti tako in ne bi smelo biti mrtvila ob 
času volitev. Celo v Washingtonu so opazili veliko apatijo 
za volitve, torej je hladnost po vsej deželi, ne samo v Cleve-
landu. 

Mi toplo priporočamo našim državljanom, naj grede 
volit, če le morejo. Vsakdo bi šel lahko volit, saj bodo vo-
livne koče odprte 12 ur in 12 ur pa nihče ne dela. 

In kako boste volil i? Vidite, to je pa popolnoma vašs 
zadeva. Volite kakor hočete, samo volite! 

Mi smo vam priporočali nekaj kandidatov. Lahko se 
ravnate po našem nasvetu, ali pa ne, to je vaša stvar. Akc 
smo vam priporočali kakega kandidata, smo ga le, ker smo 
absolutno prepričani, da je vreden vašega glasu. Za tiste, 
ki smo jih pripordčali, bomo volili tudi mi. 

Poleg onih, ki smo jih priporočali, so še drugi, kate-
rih nismo omenili, ker jih dovolj ne poznamo, da bi jih mo-
gli ali hoteli priporočati. Da bi pa kar tako v en dan pripo-
ročali polno listo kandidatov, pa nismo hoteli, ker bi ne bilo 
pošteno. 

Naj še enkrat ponovimo svoja priporočila za jutrišnje 
volitve. 

Najbol j važno za elevelandske volivce je, bolj kot vsa-
ka druga glasovnica, da volite za mestni carter, ki bo po-
stavil na lastne noge obratovanje mestne ulične železnice 
A k o boste glasovali za ta čarter, potem pri upravi poulične 
železnice ne bo nobene politike, ampak bo upravljana same 
na podlagi pravega gospodarstva. 

Drug važen mestni predlog bo 1.7 tisočink davka. Mest-
na zbornica je zvišala plače mestnim uslužbencem in mestna 
blagajna potrebuje za to nov denar. V tem času, ko se pov-
sod dobro zasluži, tudi naši mestni uslužbenci ne smejo ime-
ti beraških plač, ob katerih v tej draginji tudi živeti ne mo-
rejo. Mi smo vselej podpirali dostojne in poštene plače in 
mezde. Toplo priporočamo, da glasujete za ta davek. 

Potem so najvažnejše volitve za guvernerja. Mi smo od 
vsega začetka podpirali kandidaturo demokrata John Mc-
Sweeneya, ki se nam zdi boljši kot je sedanji guverner. Mc-
Sweeney je mož iz naroda in bo delal za nariod. Glasujmn 
za McSweeneya! 

Druge najvažnejše volitve so za zvezni kongres. V 
okraju Cuyahoga in okolici bomo volili za zastopnike v 20.. 
21. in 22. okraju in enega zastopnika, ki bo za vso državo. 
V 20. okraju imamo tri kandidate: Michael A. Feighana, 
Mrs. Sweeney in Mr. Marshalla. Feighan je uraden kandi-
dat demokratske stranke, Mrs. Sweeney kandidira na neod-
visni listi in Marshall je republikanec. Izvoljen bo bre? 
dvoma Feighan. Za kongresnika 'at-large" pa priporoča-
mo Sthephen M. Younga. 

V 21. okraju kandidirata sedanji kongresnik Robert 
Crosser in pa sedanji mestni odbornik 15. varde, William 
j . Rogers. Mi priporočamo v izvolitev Mr. Rogersa, ker se 
nam zdi, da bi bil agilnejši. V teh, burnih časih zahtevajo 
naše koristi mladih in aktivnih moči. Mr. Crosser je pošten 
človek, toda bolehen in kot tak ne more dati svojemu uradu 
tistega, kot je dal v mlajših letih. 

V 22. okraju kandidirata sedanja kongresnica Mrs. 
Frances Bolton in James Metzenbaum. Mrs. Bolton je re-
publikanka, Metzenbaum je demokrat. Prerokujemo, da bo 
izvoljena Mrs. Bolton. 

Dalje imajo volivci v okraju Cuyahoga izvoliti šest se-
natorjev in 18 državnih poslancev. Ne pozabite voliti pred-
vsem za senatorje: William M. Boyd, Max J. Gruber in 
Frank E. Bufcna. Te tri toplo priporočamo. Poiščite njih 
imena in napravite pred njimi križ. 

Izmed 18 poslancev priporočamo predvsem dva, oba 
demokrata, to sta Joseph W . Kovach, naš rojak in pa Frank 
Svoboda, rodom Čeh. 

Ne pozabite voliti za sodnika Stanley Orr in Harrison 
Ewinjf, ki kandidirata za Common Pleas sodnijo. 

Našim volivcem v Euclidu pa priporočamo, naj glasu-
jejo za šolske davke, ki so samo obnova starih, torej to niso 
novi davki. 

BESEDA IZ NARODA 
Ob 15 letnici podružnice 

št. 15 SŽZ 
Naša podružnica bo obhaja-

la 8. novembra svojo 15 letnico 
obstanka. Članice so sklenile 
obhajati ta dogodek kar naj-
bolj slovesno. Sedaj je tudi ti-
sti čas, ko so večeri dolgi in da 
vsaj en večer malo skrajšamo 
in to naj bo 8. novembra. 

Vse članice naše podružnice 
ste vabljene, da se gotovo vse 
udeležite in poleg tega pa ste 
vabljene tudi članice sosednih 
podružnic, da nas posetite na ta 
naš dan. Da bo ustreženo sta-
rim in mladin, bo prirejena 
smešna in poučna igrica, ki bo 
prav gotovo zadovoljila vse. 
Naslov igri je "V Ljubljano jo 
dajmo." Po igri pa bo ples za 
mlade in stare. Igral bo Novak 
orkester iz 108. ceste, ki je po-
znan po svojih polkah in valč-
kih in tudi drugih plesih ;za 
mladino. 

Ker pa se obhaja 15 letnico 
pri eni ali drugi ustanovi samo 
enkrat v življenju, zato se bo-
mo ob tej priliki spomnile tudi 
naših članic-ustanovnic, katere 
so prošene, da se gotovo prav 
vse udeležite slavnosti. Na dan 
8. novembra bo tudi brana sv. 
maša za vse žive in mrtve člani-
ce in sicer ob 7. uri zjutraj v 
cerkvi sv. Lovrenca. Članice ste 
prošene, da se iste vse udeleži-
te. 

Prav prijazno ste vabljene k 
igri tudi vse podružnice SŽZ iz 
Clevelanda in okolice, kajti ig-
rica je res taka, da vam ne bo 
žal, če se boste udeležile. Vpri-
zorjna bo po igraveh našega 
dramskega društva "Krka," ki 
so vsi prav dobri igralci — tu-
kaj rojeni Slovenci in Sloven-
?ke. Seveda, čim večja bo ude-
ležba,, tem bolj bodo ^graveji 
navdušeni za igranje. Zato pa 
. abim vse kar leze in gre. To bo 
tudi prva igra v tej sezoni in za-
to upravičeno pričakujemo, da 
oo dobro obiskana. Kdor se ho-
če do dobra nasmejati, gotovo 
ne bo zamudil te prilike. Po-
skrbljeno bo pa tudi, da ne bo 
nihče trpel žeje ali gladu. 

Podrobnosti o tej proslavi 
bodo priobčene pozneje v tem 
listu, zato ne pozabite pregle-
dati list vsak dan. Torej ne po-
zabite na dan 8. novembra in 
pridite v Slovenski narodni 
dom na 80,-cesto ob pol osmih 
zvečer. Na svidenje in pozdrav 
vsem čitateljem tega lista. 

Zapisnikarica št. 15 SŽZ. 
o 

Volitve 
V torek 3. novembra se vrši-

jo zelo važne volitve, katerih bi 
se moral udeležiti vsak Slove-
nec in Slovenka če ima le pra-
vico volitve. Napačno je mne-
nje nekaterih, ki pravijo, saj se 
dobro dela in zasluži, ali pa, o 
saj če grem ali ne, bo vseeno. 
Pomislite, kaj bi se lahko zgo-
dilo, če bi vsak tako rekel. 
Dolžnost vsakega državljana je 
da voli, pa naj že voli tako ali 
tako. 

Na glasovnici, ki jo boste pre-
jeli v torek v volivni koči bodo 
imena kandidatov za guverner-
ja, podguvernerja, tajnika, bla-
gajnika, za okrajne urade, li-
sto mestnih, okrajnih in držav-
nih sodnikov, listo za spremem-
bo čarterja in listo za mastne 
in okrajne davke za onemogle 
in sirote. 

Na čelu. demokratske liste 
(pod petelinom) bo ime demo-
kratskega kandidata za guver-
nerja JOHN McSWEENY. Re-
kord John McSweeny-a v jav-
nem življenju je čist. V vse 
urade, ki jih je zavzemal je bil 
z veliko večino izvoljen ali pa 
je bil imenovan. Zastopal je 
vedno priprostega delavca in 
malega trgovca. V zadnji sve-
tovni vojni je bil z našimi vo-
jaki na evropskem bojišču in 

j e bil tudi dvakrat ranjen ter 
odlikovan za izredno hrabrost. 
Sodeloval bo v polni meri z na-
šim predsednikom R o o s e v e 1-
tom, česar ne moremo pričako-
vati od sedanjega našega gu-
vernerja, ki je republikanec. 

Tudi za po vojni je važno, 
da bodo na odločilnih mestih 
možje, kakor je John McSwee-
ny, ki pozna naše zahteve. Os-
tali demokratski kandidatje, ki 
so bili pri zadnjih volitvah iz-
brani od demokratov, so pove-
čini dobri kandidatje. Storili 
boste svojo državljansko dolž-
nost, ako volite za vse kandi-
date naenkrat in sicer s tem, 
da napravite v krogu pod pete-
linom križ. 

Volite tudi za spremembo 
čarterja, da bo tako naš župan 
Lausche lahko imenoval komi-
sijo za cestno železnico in si-
cer take može, ki bodo tudi z 
njim sodelovali. Volite za dav-
ke in podporo sirotam. To pa 
iz dveh razlogov in sicer, ker 
si sirota kljub dobrim časom 
sama ne more pomagati in za-
puščeni otroci si tudi ne morejo 
sami služiti kruha; drugič pa 
tudi zato, če ti davki ne bodo 
sedaj odobreni, bodo prišli po-
novno pred nas in sicer v po-
sebnih volitvah. Take volitve 
pa s t a n e j o davkoplačevalce 
okrog $50,000. 

John Rozance, 
vardni vodja v 32. vardi. 

o 
0 zlatem jubileju 

Zlati jubilej Smithovega pa-
ra je privabil veliko ljudi sku-
paj. Dvakrat so bile mize za-
sedene do kraja, predno so se 
vsi razvrstili pri večerji. 

Dospeli so v prvi vrsti sorod-
niki slavljenca in za njimi pa 
prjatelji in znanci iz fare Pre-
serje. Zbrana je bila vsa so-
rodna vez, ki je vezana z njima 
po sinovih in hčerah in ki sega 
daleč naokrog. Velika udelež-
ba je pokazala, da sta slavljen-
ca priljubljena in da imata 
svoje sorodstvo vsepovsod. 

To praznovanje se je vršilo 
malo drugače, kakor je navada 
ob takih prilikah. Take prilož-
nosti je treba izrabiti tako, da 
odgovarjajo namenu, za kate-
rega so bile pripravljene. Žal 
pa, da se take prilike mnogo-
krat izrabljajo b r e z vsakega 
pomena in namena in od kate-
rih ni nobenega duševnega užit-
ka. Navadno se začno z jedačo 
in pijačo pomešano s plesom, 
ki traja od začetka do konca. 
Nato pa odhajajo ljudje do-
mov, ne da bi vedeli, kdo je bil 
tam in zakaj so se bili prav za 
prav zbrali k praznovanju. 

Ta večer pa je bil ves pro-
gram vsaj deloma na malo 
zboljšan način. Bilo je tudi več 
govorov, ki so imeli pomen k 
slavnosti. Predstavljeni so bili 
tudi vsi, ki pripadajo po sorod-
stvu družini slavljencev. Izra-
žali so jima svoje prisrčne če-
stitke ter jima stiskali roke v 
znak spoštovanja. 

Prvi mecl govorniki je bil pa-
ter Kazimir Zlakrajšek, ki je 
njiju ožji rojak in sosed še iz 
stare domovine. Njegov govor 
je bil res pomemben za to slav-
nost ter je bil v veliko zado-
voljstvo vseh domačinov iz 
Preserja, kajti tu je bila prili-
ka, da so ga slišali. Le mnogim 
je bilo žal, da ni tudi on govo-
ril pred mikrofonom, kakor so 
potem za njim govorili ostali 
govorniki. Kljub temu pa je on 
s s v o j o prikupijivo besedo 
pritegnil vse poslušalce v ob-
širni dvorani nase, ki so ga po-
slušali kljub serviranju večer-
v istem času. To je bilo prav 
•slučajno, da smo imeli priliko 
za to slavnost imeti tudi pater 
Kazimirja med seboj, kajti tu-
di on je že veliko prepotoval 
kakor naša slavljenca. 

Med kratkim odmorom za 
govornike, pa so dobili vsi ple-

saželjni nekoliko prilike, da so 
se zavrteli. Nato pa se je zo-
pet nadaljeval govorniški pro-
gram. Predstavljeni so bili 
razni govorniki s svojimi dru-
žinami, da so izrekli čestitke 
zlatoporočencema. Med temi 
je bil vsem poznani in priljub-
ljeni Mr. Joseph Svete iz Lo-
raina, O., ki je pripeljal s se-
boj vso svojo obširno družino 
družino s zeti vred. 

Mr. Sveteta in njegovo spo-
štovano družino poznamo po 
njim rednem življenju in zato 
pa tudi uživajo spoštovanje v 
mestu Lorainu. Mr. Svete je 
bil vedno vnet za narodno delo. 
V Lorainu se je udejstvoval na 
gospodarskem polju kot direk-
tor banke in je tudi drugače 
dobro poznan med narodom kot 
zastopnik potniških družb. Mr. 
Joseph Svete je brat naše slav-
ij enke, Mrs. Frances Smith. 
Za njim so pozdravili slavljen-
ca tudi njegovi sinovi, izmed 
katerih je eden že več let od-
bornik mesta Loraina, drugi pa 
je odvetnik. Mi se spominja-
mo Mr. Sveteta, ko je bil pred 
leti še urednik našega sedanje-
ga dnevnika "Ameriška Domo-
vina." Zato pa lahko sklepamo, 
da je prišel iz rodbine, ki je 
bila že v domovini med bolj od-
ličnimi. 

V začetku programa je izgle-
dalo, kot da ljudi govori ne bo-
do zanimali, a pokazalo se je 
ravno obratno in videti je bilo, 
da so vsi navzoči z velikim za-
nimanjem poslušali razne go-
vore. Pričeli so prihajati pred 
oder in se za ples sploh nihče 
zmenil ni. K temu pa je pre-
cej pripomogel tudi pevski zbor 
Slovan, ki je z močnimi glasovi 
pritegnil poslušalce, da so po-
tem poslušali tudi govornike. 

Tako se je program nadalje-
val in na oder so prihajali sino-
vi in hčere s svojimi družinami 
in vsak je imel priliko izreči 
svoje čestitke. Slavljencpma v 
počast je deklamirala Frances 
Jakše, ki je hčerka starejše 
hčere naših slavljencev, Mrs. 
Ane Jerina, rojena Smith. Ze-
lo veliko aplavdiranja je vzbu-
dila ob svojem nastopu družina 
Jakob Jerina. Mrs. Jerina, ki 
je najstarejša hči jubilantov, 
ima že tri sinove pri vojakih. 
Dva izmed teh sta dospela na 
dopust za to slavnost. Iz Rock 
Creek, Ohio, pa sta dospela na 
to slavnost Mr. in Mrs. John in 
Margaret Smith. Sin Frank 
Smith, ki se nahaja v Portland, 
Oregon, pa je poslal brzojavne 
čestitke. Dalje so bili: Mr. in 
Mrs. Frank in Frances Tegelj 
(hči), Louis in Mary Gorše 
(hči), Math in Štefanija Smith 
(sin), Edward in Josephine 
Hofart (hči), John in Ella Kri-
štof el j (hči). 

Iz Homer City, Pa., pa je do-
spel sorodnik Mr. Martin Smith 
z družino. Iz New Yorka je 
dospela Mrs. Mici Kure, hčer-
ka znanega učitelja sorodne 
družine Režeka iz Preserja. 
Med drugimi, ki so pozdravili 
slavljenca, je bil tudi starosta 
vse družbe in sicer oče Svete, ki 
je obhajal svoj zlati jubilej že 
pred šestimi leti in je star že 
82 let. Tudi on je spregovoril 
nekaj primernih besed v po-
zdrav. 

Med vsemi navedenimi pa so 
nastopili še mnogi drugi. V 
imenu društva "V boj" je na-
govoril slavljenca -Mr. Barbič. 
Iz tega je razvidno, da je bilo 
zastopstvo na tem slaviju res 
vsestransko. Razume se, da so 
taka slavlja častna, sicer so 
redka in tem bolj zanimiva. 

Iz tega lahko vidimo, kako 
srečen je par, ki ima za seboj 
družino-otroke. Zal, da se to 
dandanes več ne spoštuje in le 
žal, da bo radi tega začel naš 
narod počasi izumirati, ker smo 
se vse preveč prilagodili lahke-
mu ameriškemu življenju. Ško-
da, da ljudje danes ne pomisli-
jo, da bodo postali stari in da 
sodo v starih sivih letih gledali 
okrog, odkod bo prišel sin ali 
hči, od katerih bi na stara leta 
edino lahko pričakovala tola-
žilnih besed. Kdo naj se zani-

ma za starega očeta in staro 
mater, če ne ravno otrok? 

V kolikor se spominjam, smo 
do sedaj imeli priliko videti, da 
so bili vselej le otroci, ki so se 
zavzeli in spomnili za jubileje 
staršev. Kadar pa družin ne 
bo, tudi zanimanja ne bo in ne 
bo več pravega družinskega 
življenja med nami. Takrat se 
bo morda vzbudilo tudi obžalo-
vanje, a bo prepozno. Srečni 
so starši, ki imajo za seboj ve-
like družine. Srečni pa bodo 
tudi tisti otroci, ki skušajo bla-
žiti stara leta svojih staršev. 
Največjo bogastvo staršev so 
dobri otroci in srečne so dru-
žine s številnimi otroci. Seve-
da so izjeme, da so tu in tam 
tudi nevredni otroci; je pač ta-
ko usojeno, vendar pa ' j e veči-
na otrok svojim staršem naklo-
njena. S tem si otroci tudi zi-
dajo boljšo in srečnejšo bodoč-
nost. 

Vsi, ki smo bli nekdaj otroci, 
smo sedaj to, kar so bili tedaj 
naši starši. Kar smo mi storili 
za svoje starše, smemo priča-
kovati, da bodo tudi naši otro-
ci storili za nas. Je pač tako, 
da je zakonsko življenje vir 
življenja narodov in od tega 
je odvisno tudi vse drugo. 

Saj vemo, da so iz največjih 
družin prihajali najslavnejši 
možje na svetu, ali vsaj svetov-
no znani, podjetni in veljavni, 
to je pa tudi vse, kar zamore 
človek pričakovati ali doseči v 
teh kratkih letih na svetu. Do 
srednje dobe je človek še malo 
koristen za druge, potem se še-
le prične zavedati svoje prave 
naloge na svetu, a ko se tega 
zave, tedaj pa je že veliko za-
mujenega. Najdragocenejša so 
leta mladosti, le žal da zginejo 
mimo nas brez pi-ave koristi. 
Srečen je tisti človek, ki je znal 
svojo mladost prav porabiti. 
Srečni so tisti, ki so si kaj pri-
dobili, a še srečnejši pa so tisti, 
•ci so živeli p r a v o družinsko 
življenje v veri in zadovoljno-
sti. Najdražji naš zaklad pa je 
v̂ era naših očetov in mater. -

Večina vsi priseljenci smo iz-
šli iz revnih družin. Po svetu 
nas je spremljala vera naših 
staršev, njih besede in zgledi 
so šli z nami in četrta božja 
zapoved nam je bila smoter in 
končni cilj, saj tudi pravi "Spo-
štuj očeta in mater, da boš dol-
go živel in da ti bo dobro na 
semlji . . . ." 

Res srečni so starši, ki so si 
vzgojili dobre otroke. Res je v 
življenju mnogo trpljenja in 
solza, a pride dan, kot sta ga 
dočakala naša jubilanta, tedaj 
pa je vse trpljenje stotero po-
vrnjeno in pozabljeno. 

Slavljencema pa kličem—še 
na mnoga leta, dobrim sinovom 
in hčeram pa obilo priznanja.. 

Vaš prijatelj, 
Anton Grdina. 

življenju mirno počiva v na 

ju svobodne ameriške zernJ t 

Težko je bolan rojak ^ 
Zalar. Želimo mu, da bisC 

zdravje kaj kmalu povrn'1®: 
Mrs. Mary Erjavec (" . 

lič) se tudi nahaja z 
nogo v zdravniški oskrbi. 
Julia Kus se-je povrnila d° 
poživi j ena iz Hot Springs2 

vilišča, kjer se je nahaJ^ . 
tednov v spremstvu Mr.111 i 
Paulin iz Clevelanda. 

Vile rojenice so v z , M 
času obiskale več naših »» j 
družin in jim prinesle Pre 

na darila. Pri sledečih j 
stile ljubke deklice: druž»» J 
seph Breščak, Mrs. B r e^jjj»| 
hčerka John Tomšičeve d> I 
iz 32. ulice; družini J°se? jej 
ber, Mrs. Reber dekliško 
bilo Grbec; družini •> 
Hlebčar in družini Edwar j 
rjava. Čvrste fantičke »Jd 
stile pa pri s ledečih : ^ 
Joe Logar, Mrs. Logar & ^ j 
ime je bilo Eileen R e i s l l S i d 
žini Joseph Burtze, ĵ rf 
ime Mrs. Burtze je bilo 
Pire; družini George B«1 ' . .J 
Belu je hčerka A. S""0^ Vj. 
družine ter družini J° ^M 
rant. Vsem tem niallin • J 
Zemljanom želimo, da ĴM 
vedno vsi zdrav in P 1 ^ ^ ] 
pridni, kakopak, ni1*1 

pa poklon in čestitke. ^ pij 
V službo Strica S«®*, 

odšli sledeči naši f a r j W\ 
nard Learbacher, 
bar, Frank Jakopin i'1 ^ A 
Mullen, zadnji je mr0StH 
hčerke Milke in se je P^jiijj 
ljno proglasil k ^ 
Upamo, da se bodo vs ^ j j 
kaj kmalu povrnili K fl 
dragim. Naš sin, w nali»i*J 
senhardt, se sedaj j^itj 
Fort Logan, Colorad0- p| 
ga je Stric Sam P o S ' o jolal 
mesecev v zrakopl°vn oJif» 
se zelo pohvali v v s e n g t s / 
Imajo lepo in udob»° ^ 
nje, prav dobro i n ^ 
hrano ter izvrstne J« v t 
učitelje, ki prav 
veško postopajo s svo.J^k 
ci, katerim so bolj to 
pa njih pred postavi Je y 

Predzadnjo soboto * pet 
ročil mladenič Ed*' 
vec. Lepa poročna s ^ 
je vršila v B a r b e r t o » y * 
je tudi nevesta dotn»- p 0 / 
Frances je hčerka 1 ^ ^ 
Udovičeve družine. gfi 
paru želimo kar nf jj v 
zdravja in zadovoU1 

vem stanu. 
—o-—-—:e bii1 

Predsednik f 
ločil nedeljo 4. o P ^ 
kot dan molitve za n 
rodi. ^tjji&M 

l i 
iT 5 3 

Ko je stopil P ' v i f j e P f lJ 
neral na otok FU>, * r 1 fjj 
vil domačinski ^ t f ^ d 
svojim divjim spr^er&lu 

glavar je rekel ^ 
tolmača:' . 

"Kaj bomo stori^. p 
oni strani otoka- j 
pobijemo?" , :e ji 

Ameriški g e n e r a l i 
govoril: "Pojdite i« 
kolikor jih hočete. p r ^ 

Poglavarju se J ^ i ' \ 
smejalo. Toda J ^ j ^ l 
ralu Prihodnje VP ? o ( \ y 
ta precej v z a d r e s ^ o 
je namreč z v f l ^ J 
vprašal: ir) p o j ^ V j 

"Pa jih s ^ ^ d o ^ j 
G e n e r a l ' k l ^ > T f l 

pokvariti nedoiz> e,.) d j 
splošne domače * 
naj store kar b * « j ^ M 
mačini zvedeli, d* ^ J 
preke za 
b i l i n e z n a n s k o p 0 y » 
poglavar je u r a f j n v ^ J 
riškega general 
štab na pojedin se r i 
boto zvečer. ^ • 
kanci izmazah 
res ne vemo. 

Lorainski kotiček 
Josephine Eisenhardt 

Tukaj je nanagloma umr 
rojak Frank Janežič iz 33. ce-
ste. Par jzadnjih mesecev je 
nekaj bolehal, ampak delal je 
pa še vseeno redno. Še zadnji 
dan—na dan smrti — je šel v 
tovarno, tam se je vsedel in re-
kel, da se nič kaj dobro ne po-
čuti. Rekli so mu, da naj gre 
domov, a se je tolažil, da bo že 
prešla ta hipna slabost. In res 
je prešla, kar s sedeža se je 
prevrnil in v tistem trenutku se 
je prselil v dolgo nepoznano 
večnost. . . . 

Pokojni rojak je bil doma iz 
Vrhnike pri Ložu na Notranj-
skem, po domače Krašovcov. V 
to deželo je prišel pred 38 leti. 
Žena mu je umrla pred tremi 
leti. Ob času smrti je bil star 
62 let. Tukaj zapušča dva sina 
Franka in Josepha ter hčerko 
poročeno Lavish, tri vnuke in 
bratranca John Palčiča. Bil je 
član društva sv. Alojzija ABZ. 
Preostali družni izrekamo is-
kreno solžalje ob izgubili do-
brega očeta, pokojnemu rojaku 
pa želimo, naj po trudapolnem 



1942 NOV. 1942 
S« Mo To We m [FrJ|Sa| 

i 
L8j 

2 , 3 4 J Shi i 
L8j 9 10 l l ' i l2 1131141 

16 1 7 18 m (2011211 

29 
23 24 25 26 |27||28| 

29 3 0 l C r • l 

zaklad v srebrnem jezeru 
,Zanimajmo se predvsem, 
;s°Va tekla! Morebiti bom 

2 Slavo hitrejši ko z no-»i — »> 
L ' 
- ® Pa vprašal poglavar-

se j e k Velikemu vol-
il* • 
* ze določili, kje bodeta 

za življenje?" 
pojdite, pokažem vam." 
:Wi so iz tabora. Brzi je-

0stal znano mu je bilo, 
» tekel. Poglavar je po-
j^ti jugu. 

v'di§ drevo, ki stoji na 
fred taborom in gO-

lk 

litega drevesa bodeta 

^ ga trikrat obkroži in 
l v tabor, tisti je zmagal 
J^Protnika ubiti." 
r 6 Prank je meril raz-
| °emi, se še posebej ozrl 
L 1iugu in dejal pogla-
i* Dstv\ 

L, ' da so tvoji pogoji 

I; odgovoril Veliki 
Niš ^ 
L mar reči, da kanimo eiosf?" if. • 

t r ešč im o b t l a ? " 
."USi i»» • 
Hal. Je pogumno po-
i/'1 Prank. "Krogla mo-

'C 6̂83 b° hitre->ša k0 

5\?U?am vam! Ali se ni 
it̂ l a noga obrnil, če-
W p°goj, da se morata 
ô  ob hrbet? Ali ni 
^SanJe nepošteno —? 
ip, 0 ^pošteno, zvijača 
«4 
V?.; Z v i3 ača je torej 
V , • 

1 Je molčal in pomiš-
ie 

! t Potrdi l , je obenem 
h ^ obnašanje Velike 
Vi z a t o — ! S a j j e 

t Poznati, da je Veli-s 
C ^ l e g e l 

dovolil zvijačo, 
l^ndarle tudi Brzemu 

O*6 r°ke Lahko si 

i ^ z Zvijačo, če bi dru-
i!i v j f g a l a . Belokožci so 
iitj ,c' nego g j e m i s i i l—. 
\ ^ bil tudi šepavi na-
\ ? r z eSa jelena dober 

. Vsak slučaj je bilo 
»tJ® dovolil za Brzega 
V , h n ° sleparijo —. 
:: ,i seveda niti od da-
[v4bj 1ll> da ga Hobble 
Pv0|.na nevaren led. 
P»{a,e ie odgovoril: 
fbiu n i Prevara! Zakaj 

prepovedana?" 
rno, kot da niti od 

H S na zvijačo, je od-
C b b l e Prank: 
% ^ SPrejmem pogoj! 
Nu,. začnemo. Kam se 
J'Va?" 

h ^ . Poj dem. Tule jo 
P tovU t u l e b o začetek 
h, 'Seli 

so bili sami. 
a nk se je režal. 

, erhand ga je opazo-
i.%1 Pravo misel?" ga 
'd 
t Mi i . 
? % Je videti?" 
mVoj. Takole sam s se-

se smeješ!" 
smešno! Poglavar 

pli, 2vijačo. Škodovati 
L ^ nii j e zelo ustre-
za i 

V 
;,J ?°vem! 

1^'kf t o d r e v o tamle, 
zapleševa okoli 

i S a je bukev." 
ML f o b r o ! 
kSii' * §e tjale na levo 
fc\t 1 t a m s t o j i d r 8 " 
tvie j e d o nJe2a-
H j . a s t o drevo?" 

i?1! 0 smreka." 

I tečeva?-" 

"Jaz pa bom tekel k smreki." 
"Si znorel — ? " 
"Ne. Saj sem že nekajkrati 

poudaril, da je pri teku glava 
najvažnejši del telesa! 

In z glavo bom tekel k bukvi, 
z nogami pa k smreki. Čeprav 
je do smreke še enkrat dalje." 

"Čemu neki ?" • ' 
"Bodete že videli zakaj! In 

veseli bodete! 
Mislim, da se nisem zmotil v 

svojih računih. Če bi pogledal 
tistemule Brzemu jelenu v nje-
gove možganske celice, se mi 
zdi, da bi ne našli mnogo pame-
ti v njih. In to pomanjkanje 
bom seveda izrabil." 

Old Shatterhand je majal z 
glavo. 

"Bodi previden, Frank! Za 
življenje gre!" 

Pa Hobble Frank se je zvito 
nasmejal. 

"Če bi šlo za samo golo živ-
ljenje, bi se vobče čisto nič ne 
bal in se tudi ne potrudil. Saj 
vem, da mi bodete vi rešili živ-
l jenje !" 

"Tako — ? " 
"Da! Ali niste prejle dejali, 

da bodete zadržali usmrtitev, 
če bi kateri izmed nas podlegel, 
dokler niso vsi dvoboji končani 

1" 
"Hm, da — ! Tisto sem re-

kel, je res —. 
In — ?" 
"No — ! Česa se mi je še 

treba bati? Vi se bodete kosa-
li s poglavarjem in ga bodete, 
o tem prav nič ne dvomim, tu-
di premagali. Njegovo življe-
nje bo zapadlo. Seveda ga ne 
bodete ubili, talec bo v vaših 
rokah, zahtevali bodete moje 
življenje za njegovo. 

Ali prav računam?" 
"Vsekakor. Če namreč pre-

magam Velikega volka —." 
Zadeva je torej takale! Če 

zmagam, sem zmagal, če ne, 
pa mi bodete vi rešili življenje. 
Za življenje se mi torej ni tre-
ba bati. 

Gre pa mi za čast. Ali naj 
berejo pozni potomci, da se je 
dal v četrti četrtini devetnaj-
stega stoletja Hobble Frank, či-
stokrvni Saksonec, premagati 
od takegale opičjega obraza? 
Premagati v teku —? Ne! Ve-
ste, v grobu bi se obrnil, če bi 
ljudje brali v zgodovini člove-
štva tako sramoto!" 

Old Shatterhand se je sme-
jal. 

"Pa mi vsaj povej, kaj na-
meravaš! Morebiti ti lahko 
svetujem —. Morebiti pa je 
nazadnje tisti tvoj načrt neiz-
vedljiv —." 

"Hvala lepa!" je odkimal 
Hobble Frarjk. "Sam sem 'si 
svetoval, sam sem našel pravi 
načrt in ga bom tudi sam izve-
del. 

Le eno mi povejte! Kaj se 
pravi smreka v jeziku Utahov 

"Owomb." 
"Owomb — ? Čudna beseda! 
In kako bi rekli pri Utahih: 

'K tisti smreki!' — ? " 
"Inč owomb." 
"Je jako kratko, samo dve 

besedi —. Ne bom pozabil." 
Začuden ga je gledal Old 

Shatterhand. 
"In kaj ima opraviti tisti inč 

owomb s tvojim načrtom?" 
"Kaj Bodete že videli, 

pravim! Zvezda vodnica bo mo-
jemu teku. 

Ampak tiho! Poglavar pri-
haja!" 

Veliki volk se je bližal, suli-
co je prinesel, jo zatajknil v 
mehko zemljo in rekel: 

"Tule je začetek in konec 
tekme. S tele točke bodeta te-
kmovalca odhitela in sem se 
mora vrniti tisti, ki bo zmagal. 

Začnimo!" 
Frank se je slekel, le spod-

nje hlače je obdržal. Brzi je-j 
len se je tudi že pripravil, dru-

,ga ni imel na sebi ko predpas-
n ik . Zaničljivo se je oziral po 
nasprotniku, njegov obraz pa j 
je bil poosebljena neumnost. 

KOLEDAR 
DRUŠTVENIH 
PRIREDITEV 

NOVEMBER 
7. — Društvo Clairwoods, št. 

40 SDZ ples v avditoriju SND. 
7. — Mladinski pevski zbor 

Kanarčki priredi ob 7:30 zvečer 
koncert v SDD na Prince Ave. 

8.—Društvo Kras, št. 8 SDZ 
praznuje 30-letnico ustanovi-
tve v Slovenskem domu na 
Holmes Ave. 

14.—Društvo Slovenec, št. 1 
SDZ plesna veselica v avditori-
ju SND. 

15.—Mladinski pevski zbor 
Črički priredi ob 4 popoldne 
koncert v SND na 80. cesti. 

15.—Mladinski p e v s k i zbor 
SDD na Waterloo Rd. ima pri-
reditev v SDD na Waterloo Rd. 

21. - 24.—Bazar župnije Ma-
rije Vnebovzete v Slovenskem 
domu na Holmes Ave. 

21.—Društvo sv. Ane, št. 4 
SDZ plesna veselica v avditori-
ju SND. 

22.—-Dramski zbor Ivan Can-
kar predstava v avditoriju 
SND. 

28.—Plesna veselica Junior 
lige SDZ v SND na St. Clair 
Ave. 

DECEMBER 
6.—Slovenski kongres v avdi-

toriju SND. 
6.—Pevski zbor Slovan pri-

redi koncert v Slovenskem dru-
štvenem domu na Recher Ave., 
začetek ob 3:30 popoldne. 

20. — Slovenska šola S N D 
božičnica v avditoriju S N D . 

20.—Mladinski pevski zbor 
Škrjančki priredi božičnico v 
Slovenskem društvenem domu 
na Recher Ave. 

28.—-American Jugoslav Vet-

erans, prireditev v avditoriju 
SND. 

31. — Silvestrov večer slov. 
nar. doma in Klub društev SND 
v obeh dvoranah SND. 

JANUAR 
1.—Red J a c k e t s (Macca-

bees), plesna veselica v SND. 
2.—Napredne Slovenke, št. 

137 SNPJ, plesna veselica v 
SND. 

16.—Glasbena matica, plesna 
veselica v SND. 

17.—Glas clevelandskih de-
lavcev št. 9 SDZ, proslava 30-
nice v SND. 

23.—Društvo Kristusa Kra-
lja, št. 226 KS£J, plesna vese-
lica v SND. 

24.—Ivan Cankar, predstava 
in ples v SND. 

29.—Rooseveltov ples v SND. 
30.—St. Vitus Booster Club, 

plesna veselica v SND. 
FEBRUAR 

6.—Društvo F r a n c e Freše-
ren, št. 17 SDZ priredi plesno 
veselico v aditoriju SND na St. 
Clair Ave. 

14.—Društvo Ribnica, št. 12 
SDZ proslavlja 30-letnico ob-
stanka v avditoriju SND na St. 
Clair Ave. 

20.—Društvo Ložka dolina, 
plesna veselica v SND. 

27.—Društvo Danica, št. 11 
SDZ. plesna veselica v SND. 

28.—Ivan Cankar, predstava 
v SND. 

Odvetniki so izbrali najbolj kvalificirana moža 
za sodnika 

Por Victory 90» 
Buy 
U. S. DEFENSE 

BONDS 
STAMPS 

Judge Harrison W. Ewins 

Državljanom naj služi za vo-
litve 3. novembra priporočilo 
dveh odličnih mož za okrajna 
sodnika. Clevelandska odvetni-
ška zbornica je izbrala ta dva 
moža in ju priporoča na pod-
lagi dosedanjih rekordov in iz-
kušenj. 

Odvetniki, ki v svojem poslo-
vanju lahko presodijo, kdo je 
dober in kdo ni, so med seboj 
glasovali za najboljše kandida-
te. Posledica teh volitev je bi-
la, da priporočajo sodnika 
Stanley L. Orr in sodnika 
Harrison W. Ewing-a za okraj-
no sodni j o. 

Sodnik Stanley L. Orr, kan-
didat za izvolitev na okrajno 
sodni j o, je bil rojen 1890. Gra-
duiral je iz Western Reserve 
univerze in odvetniške šole 
1914 in dobil diplomo še tisto 
leto. V Clevelandu je izvrševal 
odvetniško prakso skoro 23 let. 
Bil je sodnik mestne sodni je 
1924 in 1925. Na okrajno sod-
nijo je bil imenovan 1941. 

Sodnik Harrison W. Ewing, 
j kandidatka ponovno izvolitev 
na okrajno sodnijo je bil rojen 

Orjaški slon je sodeloval v paradi za zbi tanje starega železa v Norfolk, Va. Ko je pri-
šel v mesto cirkus, je bil isti dan določen za zbiranje starega železa, je bil takoj določen 
slon, da je prevlačeva-l stare avtomobile. Slonov prednik je bil pripeljan iz dežele, ki je 
sedaj zaželjena od osišča. 

General George C. Marshall, Army Chief of Stuff, je nastopil pred senatnim voj-
nim odborom kjer je priporočil, da- se vpokliče mladeniče z 18 in 19 letom v armado. 
Senatorji so od leve: Theodor G. Bilbo (Miss.), H. H. Schioartz (Wyo.), Sheridan Dow-
ney (Cul), Elbert D. Thomas (Utah) in Robert R. Reynolds (N. C.). Spodaj na sliki pa 
pa je vojni -tajnik Stimson, ki je rekelt da naša armada postaja prestara. 

Judge Stanley L. Orr 

1874. Graduiral je iz Central 
višje šole in Western Reserve 
odvetniške šole. Odvetniško di-
plomo je dobil 1899. Praktici-
ral je odvetništvo od 1899 do 
1925. Sodnik na okrajni sodni-
ji je od 1925 do danes. 

Anglež Steven Clisshold o 
borbah v Jugoslaviji 

L o n d o n . (Radio prejemna 
služba) — Prijatelj Jugoslova-
nov g. Clisshold je izjavil na 
radio oddaji v srbohrvaščini: 

"Dubrovniški mestni svet je 
leta 1667., po potresu, poslal 
Turkom 4 talce z naslednjim 
priporočilom: 'Vi boste morda 
umrli, a domovina mora živeti. 
Bodite složni in odgovarjajte 
jim, da ste vi svobodni ljudje, a 
eni nasilniki. Bog jih bo sodil.' 
Turki so takrat mislili, da je 
Dubrovnik zlomljen in da gaj 
bodo mogli zasesti. Kakor vam 
je znano, nobena stvar ni mogla 
ukloniti Nikola Bona in njego-
vih treh tovarišev. 

Danes je nesreča zopet zadela 
Dalmacijo in Hrvaško. Ne le j 
štirje poslanci — sužnji, temveč! 
ves narod je danes talec. So-j 
vražnik bi hotel osramotiti vašo! 
domovino, a pozablja, da v naro-j 
du še vedno živi duh pradedov. 
Oni mornarji, ki so prinašali 
blagostanje v Dubrovnik, se da-
nes bore za svobodo svojega na-
roda. Pomorski narodi cenijo 
svobodo višj-e od vsega in ne bo-
do nikdar sprejeli suženjstva. 

To je vedel Ivan Gundulič, ko 
je ztpel pesem svobode. Ali bi 
se Gunduličevi pomorščaki mo-
gli kdajkoli udati Italijanom v 
suženjstvo? Ali morda Pavelič 
misli, da bo mogel pregovoriti 
hrvaške mornarje, da bi se na 
Črnem mojju borili proti bra-
tom Rusom? Ali so morda Dal-
matinci plačani agenti? 

Ne sprejmite ničesar, prena-
šajte vse. Vem, kaj delajo domo-

! ljubi v Dubrovniku, v Cetinju 
j in na otokih in obalah Primorja. 
Oni vedo, da Hrvaška ne bo re-
šena, niti Jugoslavija svobodna, 
dokler Jadransko morje ne bo 
zopet jugoslovansko. 

Jadran ne bo nikdar fašisti-
čno jezero. Na njegovih obalah! 
•se narod bori, da osvobodi svoje; 
morje. Pomorščaki jugoslovan-j 
ske mornarice se nahajajo v! 
tem trenotku na vseh sedmerih j 
morjih in prenašajo vojni mate-! 

rijal na bojišča, na katerih jej 
najbolj potreben. Hrvaški mor-! 
narji na jugoslovanskih ladjah 
plovejo na Rusko in pomagajo j 
svojim bratom v tem strašnem 
boju za svobodo. 

Poznam duševno silo teh lju-
di. Spominjam se kako je 17. 
aprila 1941. v Boki zletela v zrak 
ponosna ladja. Rušilec, ki se ni 
hotel predati sovražniku, je za-
pisal v knjigo zgodovine svoje j 
ime in imena svojih mornarjev, j 

"Zagreb" je bilo simbolično 
ime tega rušilca, ime prestolni-, 
ce hrvaških mornarjev. Ne po-
zabljajte opomina dubrovniških 
mestnih očetov: "Vi boste mor-
da umrli, a domovina mora ži-
veti! . . . " 

Odpor na dalmatinskih 
otokih 

Iz Moskve je prišlo poročilo, 
da je uspelo guerilskim skupi-
nam, ki se bore na dalmatin-
skih otokih, da izženejo tlačite-
Ija iz nekaterih vasi. V osvobo-
jenih krajih so takoj začeli po-

! slovati narodni osvobodilni od-
j bori, ki so takoj izvršili različ-
i ne ukrepe za uspešno organiza-
j cijo narodne borbe, 
j Pred kratkim so laške zased-
'bene čete začele ofenzivo proti 

| skupinam domoljubov na oto-
kih Hvar in Korčula, a so nale-
tele na tako hud odpor, da so 
se morale vrniti zopet nazaj v 
svoja izhodišča. 

V začetku meseca septembra 
se je obrnil italijanski upravi-
telj splitskega okraja na gue-
rilsko poveljništvo dalmatin-
skih otokov, ter pozval domo-
ljube, da odlože orožje najkas-

jneje do 15. septembra. Zagrozil 
I jim je, da bo poslal, ako se ne 
bi pokorili, na otoke veliko voj-

' sko, da zatre upor. Hrvaški do-
moljubi pa so odgovorili na te 
gi'oznje s tem, da so znatno 
ojačili in pomnožili svoje gue-
rilske skupine. 

D E L O D O B I J O " 
Dekleta in žene 

za operiranje šivalnih strojev 
in Roschell pletilnih strojev in 
za rezanje, dobe delo. Plača 
na uro in od kosa. 

Standard Knitting Co. 
2202 Superior Ave. 

(258) 

MALI O G L A S I 
$3.800, 8 sob, kopalnica, furnez, klet, 4 

garaže .blizu 93. St., severno od St. 
Clair Ave. Potrebuje žlebove in bar-
vanje. Prazna. Zapuščinska zadeva. 
Oglasite se hitro. 

$8,500, 3 družine, 7 sob spodaj, 2 dru-
žini po 3 in 4 sobe zgorej; 3 kopal-
nice; parna gorkota, garaže, E. 66. 
St., blizu St. Clair Ave. 

McKENNA. 
1383 E. 55. St. 

HE 5282; MU 5282. (258) 

Soba se odda 
Odda se soba s prostim vho-

dom in gorkoto 1 ali 2 moškim 
ali dekletom. Naslov 1161i/2 E. 
G l . St. ( 2 5 7 ) 

Delo išče 
Ženska bi rada dobila delo za 

pomivanje v restavrantu. Vpra-
šajte na 6033 St. Clair Ave., te-
lefon HE 3271. (257) 

WIDGOY'S PHOTO STUDIO 
485 East 152nd St. 

Se priporočamo za izdelavo vseh 
vrst slik po zmerni ceni. Odprto 

ob nedeljah 

Preizkušena zdravila proti 
glavobolu 

Mandel's Headache Tabs 
1. Ustavi glavobol 

2. Uredi želodec " i ' ^ l i f ) 
3. Ojači živce 
4. Odpomoč ženskemu zdravju 

C E N A 50*? 

MANDEL DRUG STORE 
SLOVENSKA LEKARNA 

15702 Waterloo Rd. 
C L E V E L A N D , O . 

Pošiljamo tudi po pošti 

Prijatel's Pharmacy 
SLOVENSKA LEKARNA 
Prescription Specialists 

Vogal St. Clair Ave . in E. 68th 
ENdicott 4 2 1 2 

EVERYBODY 

S H O O T S T R A I G H T 
With Our Boys! 

BUY WAR B O N D S 



Naslednje ure so bile dolge 
in mučne. Grof je pomagal pri-
dvigovati otroka in mu dajal 
zdravila, njegov mir in zaupa-
nje sta MiHco tolažili in jo pod-
pirali v tej strašni preizkušnji. 
Zdravnik je prihajal vsake dve 
uri, toda njegovo obličje je bi-
lo vedno bolj mračno; pri zad-

V. J. KRIŽANOVSKA: 

P A J Č E V I N A 
IZ RUŠČINE PREVEDEL IVAN VOUK 

S l o v a n i , vo l i te z.a 

s v o j e g a prijateUa 

F R A N K E-

BUBNA 
z a d r ž a v n e g a senatorJ 

na republikanski glas0Vfl j 

Volite enoglasno 
demokrat-
sko listo 

Podpirajte predsednika v 
vojnem, prizadevanju 

Napravite križ ( X ) pod 
petelinom 

. , te r 
Ako boste izvolili Frank E. Bubna v državni sennt, boste dob'1' ^ 
najboljšega prijatelja v državno zbornico, na katerega se 1)05 e 

lahko s polnim zaupanjem obrnili. 

G L A S U J T E Z A S E N A T O R J A 

X | F R A N K E T B U K N A 

AKO ŽELITE j 

PRAVICO 
obdržite 

TE SODNIKE PRIPORO-
ČENE OD CLEVELAND-

SKIH ODVETNIKOV 
COURT OF COMMON PLEAS 

X I STANLEY L. ORR 
X~T}ARRiSON W7 EWING 

Unopposed Candidates . j 
Judge George P. BiSet-
Judge James C. Council 
Judge Alva R. Corlctt 
Judge Joy Seth Hui'd 
Judge Samuel E. Kramer 
Judge Adrian G. Newcoml) 

Unopposed Candidate 
COURT OF APPEALS 
Judge P. L. A. Leigh ley 

SUPREME COURT OF OHIO 
~ X ~ _ | ^ J u d i e _ C h a r l e » S . ' B e l l 

X 1 Judfft~Edward C. Turner 
X [_ Judge Roy HrWilliums 
Volite za te najbol j aposobne kandidate, 

ki ao priporočeni od vafiih lastnih eleve- j 
iandskih odvetnikov pri glasovanju eleve- , 
landake odvetniške zbornice. Isrei i te to g in- ' 
sovnieo in jo nesito s seboj na volišče v to-
rek 8. novembra. 

JUDICIAL C A M P A I G N C O M M I T T E E 
John L. McChord, Chairman 

Harry F. Pattio, Campaign Manager 

THE CLEVELAND 
BAR ASSOCIATION 

Glenn O. Smith, President 

i 

Win. J.Rogers za kongres 
V 21. OKRAJU poln* 

Zavezujem se, da bom dal predsedniku 
Rooseveltu^l 

podporo za zmago. Imamo tudi načrt za povojno^_ 
strukcijo in za probleme, ki se bodo pojavili po 11 

IXXXXXXXXZXXXSXXXXXXXZXXXrXSXXXXXXXXXXXXX***^,^! 

DEMOCRATIC TICKET 
For Governor 

JOHN McSWEENEY 

For Lieutenant Governor 
GEORGE D. NYE 

For Secretary of State 
JOHN E. SWEENEY 

For Treasurer of State 
ROBERT S. COX 

For Attorney Ger.oral 
HERBERT S. DUFFY 

For Representative to Congress 
At-Lar&e 

STEPHEN M- YOUNG 

For Representative to Congress 
2Cth DISTRICT 

MICHAEL A. FEIGIIAN 
For Representative to Congress 

21st DISTRICT 

ROBERT CROSSER 
For Representative to Congress 

22nd D I S T R I C T 

JAMES METZENBAUM 

EMIL A. BARTUNEK 

WILLIAM M. BOYD 

FRANK S. DAY 
VBLAG SPOMIN 

DRUGE OBLETNICE' SMRTI PRELJUBLJENE IN 
FOZABLJENE SOPROGE IN MATERE-

Neža Pižem 
ki je za vedno zatisnila svoje mile oči dne 1. novei«br 

. jivije«* 
Že dve leti grob Te krije, S trnjem Tvoja P 0 1 ^ ]ji, 
in spomin nam žalosti srce. vedno bila je z a r a ju ^ zei 
Bog odvzel soprogo in mater in za vse trpljenje gog. 
in srce zlato našlo je pokoj. v nebesih naj Ti P 

Pri njem zopet se združili 
bomo skupai enkrat vsi, 
počivaj v miru, blaga duša, 
in izprosi milosti za nas. 

Žalujoči ostali: ^ S 
JOHN PIZEM, soprog. i D 

V1ARY, poročena Role; JENNIE, poročena Dodicn, 
PIZEM, hčere. 

JOHN in FRANK, sinova. 

MAX J. GRUBER 

MARGARET A. MAHONEY 

CLARENCE L. YOUNG 

For Representative to the 
General Assembly 

(Vol* lor not mor« th«n right«««) 
JOHN J. BABKA 

ŽUPAN LAUSCHE VAS POZIVLJE, DA 

Volite ZA 
mestne davke 

JOHN J. CARNEY 

MATT. J. COUGHLIN 

JOHN J. DAY 

JOHN T. DeRIGHTER 

ELIZABETH F. GORMAN 

E. J. HANRATTY 

LODY HUML 

IRENE M. KELLEY 

JOSEPH W. KOVACH 

HOWARD M. METZENBAUM 

MESTO CLEVELAND 
predlaga davek za tekoče obratovalne izdat fa mesta Cleveland, vključno za mestne do-
brodelne svrhe, ubožni relif, federalne relifne projekte in civilno obrambo. 
To je dodatni davek za korist mesta Clevelanda v namenu, da se pokrije tekoče izdatke 
obratovanja in druge izdatke, ki so plačljivi iz. upravnega sklada ter za dobrodelne 
namene mesta, vključno ubožni relif, federalne delovne relifne projekte in civilno ob-
rambo in sicer v meri, ki ne presega en in sedem desetink (1.7) tisočinke za vsak dolar 
vrednosti, kar znese sedemnajst (17) centov za vsakjih sto dolarjev vrednosti za eno 
(1) leto. 

MICHAEL P. O'BRIEN 

FRANK J. POKORNY I 
Ob drugi obletnici smrti našegaI dobrega 

sopwga • 

John Jegliča 
ki je umrl dne 1. novembra, 1940 

S pomnoženo hvaležnostjo in ^^t"0 

minom se danes zamišljamo v ono r«a» iveii 
sončm stran življenja, katerega smo P ^ sf 
našem kratkem družinskem doživetju• ^ oStfl' 
min na njega nam je drag in priljubijo* 
ne enak še na mnoga mnoga leta. * I 

DRUŽINA JEGV"^ 

EDWIN F. SAWICKI 

WILLIAM J. SULZMAN 

FRANK J. SVOBODA 

CHARLES F. SWEENEY 

STEPHEN A. ZONA 

X FOR THE TAX LEVY 

AGAINST THE TAX LEVY 
Issued by City Operating Levy Committee 

John E. Lokar, Treas. 

For County Commissioner 
JOSEPH F. GORMAN 

For County Auditor 
JOHN A. ZANGERLE 

Issued by The 
Cuyahoga County Democratic 

Executive Committee 
RAY T. MILLER, Chairman 
240 Superior Avenue. 

V svoji duši je preklinjala slu-
čaj, ki jo je pri vedel semkaj ( 
in ji naložil dolžnost hvaležno- • 
sti napram temu človeku. Ču-
tila je, da bi se mu morala za-
hvaliti, toda .ni mogla. 

Gospodarji so šli po svojih 
opravilih in on.a sta ostala sa-
ma. Milica se je odločila in 
vstala. 

— Hvala vam, grof, prizna-
vam, da nisem zaslužila take 
žrtve od vas,—je rekla neodloč-
no in tiho in beseda ji je zasta-
jala. — Oprostite mi, kar je 
bilo. . . . V tem trenotku, ko ste 
mi rešili življenje in oteli Juri-
ja in mene, mi je posebno tež-
ko priznati, da sem bila v mno-
gem kriva in vas nisem pozna-
la. . . . 

Berenklau se je okrenil in 
poslušal z namršenimi obrvmi. 
Kako znana sta mu bila ta zvo-
čni in globoki glas sirene in 
njen otroško naivni pogled. Ne-
koč sta ga zasužnjila in celo v 
tem trenotku se je čutil slab in 
brez moči pred temi bleščečimi 
očmi, ki so ga sočutno gledale. 
Srce mu je zatrepetalo v prsih, 
toda strah, da bi ne izdal svoje 
slabosti pred žensko, ki je bila 
zanj za vselej izgubljena in ki 
ga je brezsrčno zapustila, je 
budil v njem ponos. Pod vti-
som teh zmešanih občutkov za-
drege, užaljenosti in zatajeva-
ne jeze mu je na obličju zaig-
ral preziren, bridek usmev. 

— Ni se vam treba zahvalje-
vati, gospa. Tvegal sem življe-
nje, da rešim svojega sina; ra-
zumljivo je, da'sem rešil tudi! 
Jurijevo mater. Ali ste morda I 
mislili, da bom pustil utoniti 
znano gospo Kromsko? Z dru-
gimi besedami povedano: vi ste 
me smatrali sposobnega morit-
ve in zdaj vljudno izpričujete, 
da nisem takšen, za kakršnega 
ste me imeli. Da, bil je čas, ko 
sem vas tako ljubil, da sem bil 
pripravljen končati s svojim 
življenjem, ko sem vas izgubil; 
kdo ve, takrat bi bil morda pu-
stil umreti ljubljeno žensko, 
samo da je ne dobi moj tekmec, 
— njegov glas je komaj slišno 
zatrepetal in oči so se mu mra-
čno zabliskale.—Toda vi sami 
ste ubili v meni ljubezen, zada-
vili ste jo z isto belo ročico, ki 
mi jo sedaj ponujate, in se ho-
čete oddolžiti za izkazano uslu-
go s prazno frazo: "Oprostite, 
nisem vas poznala." 

—Dovolite, g o s p a , da vam 
rečem tole: kar ste vi meni na-
pravili, ni mogoče nikdar od-
pustiti. Ali ste se kdaj vpraša-
li, koliko sramote in gorja se 
je name zrušilo po vaši zaslu-
gi? Prostovoljno ste me vzeli 
za moža, po dveh letih pa ste 
mi postali tuji in zasovražili ce-
lo to, kar mi je bilo sveto; vi 
ste vse mogoče napravili, da ste 
mi nakopali neprijetnosti in vr-
gli senco na moje ime dobrega 
vojaka, in ste razdejali mojo 
vojaško karjjero. Ko ste bili 
moja žena in ste vračali mojo 
ljubezen in moja božanja, ste 
že mislili na poroko z drugim; 
saj ste vedeli, da vas Kromski 
ljubi, zato ste računali na po-
roko z njim. Napram meni je 
bilo to varanje, dasi samo v 
mislih; toda pri taki ženski, ka-
kor ste vi, je tako varanje ena-
ko resničnemu. Ko je prišel 
vmes tisfi težki politični spor, 
ki je zakrivil najino ločitev, 
sem morda pogrešil, da sem bil 
napram vam krivičen. Bil sem 
pač pod vtisom nravnih muk j 
in ljubosumnosti. Vi pa ste mi i 
vrgli mirno in kruto v "slovo" j 
sramoto moje matere v oblic- j 
j e ; in ko ste zvedeli, da ste me j 
pahnili v samomor, se niste nič i 
zmenili zame: niste imeli bese- j 
de obžalovanja ali pomilovanja i 
za umirajočega, ki je bil — to j 
ste vi takrat vedeli, — oče va- : 

šega otroka; prikrili ste mi ce-
lo, da postanete kmalu mati, 
kakor da sem tujec, katerega ta 
zadeva ne zanima. Ali pa ste 
morda domnevali, da sem štor 
brez čuvstev, ki ne bo občutil 
nikake bolesti, če hkratu izgu-
bi mater in otroka? Kaj sem 
vam pa napravil, da ste tako 
kruto z menoj ravnali in me za-
vrgli, kakor staro rokavico ter 
me nadomestili z drugim? Ne, 
gospa, takšnih stvari ni mogoče 
pozabiti! Jaz ljubim sina ka-
kor spomin na svetle sanje, to-
da vas ne ljubim, dasi nisem ni-
česar pozabil in vam nisem ni-
česar odpustil iz preteklosti. 

Čim dalje je govoril, tem 
bolj se je razvnemal. Srd in 
ogorčenje, ki sta se. v njem v 
teh letih nakopičila, sta hkratu 
izbruhnila, glas mu je bil gro-
zeč, pogled jezen. 

Milica je prebledela in ga 
molče poslušala; mrzličen dr-
get jo je spreletel po vsem ži-
votu. Njenih zmedenih očeh so 
se odražali sram, žalost in so-
čutje. Ko je on končal, je šla 
z roko preko obličja, stopila k 
otroku in se zamislila. 

Vsaka rofova beseda je bo-
lestno odmevala v njeni duši, a 
vest ji je pravila, da je govoril 
resnico in da je ona kruto z 
njim ravnala. 

Oba sta molčala, dokler ni 
prišel ribič in naznanil, da bo 
najpozneje črez uro mogoče 
odriniti nazaj. 

Grof je šel .ven z njim in se 
vrnil šele pozneje po svojo ob-
leko in po Jurija. S hladno 

j vljudnostjo je rekel Milici, da 
je vse pripravljeno. Milica je 
stisnila zlatnik v roko gospodi-
nji, ki jih je tako gostoljubno 
sprejela, nato je šla za Beren-
klavom, ki je sedel h krmilu. 
Nista pregovorila več besede 
med seboj in ladja je odrinila 
od otočka. 

Na bregu se je zbrala množi-
ca radovednežev, a v pristani-
šču jih je čakala s kočijo pre-
strašena Kiti. 

Od strahu in skrbi za Milico 
jo je glavobol takoj minil in že 
dolgo jih je čakala. Silno se je 
razveselila njihovega srečnega 
povratka, vrgla,se je Milici ok-
rog vratu, poljubila Jurija in 
se zahalila Berenklavu. 

Ko so se vrnili domov, je Ki-
ti napojila Milico z vročim ča-
jem, a ko so spravili v posteljo 

otroka, je vzela k sebi sestrično, 
jo posadila na divan in jo oblo-
žila z blazinami. 

— Odpočij si po vsem razbu-
rjenju, — je skrbno rekla. — 
Tvoja potrta zunanjost me pla-
ši. Ali nisi morda bolna, mor-
da te muči zavest, da te je baš 
on rešil? 

—Seveda, težko mi je, da sva 
mu jaz in Jurij obvezana za re-
šitev, — je rekla Milica in vz-
dihnila. — No, razen tega sem 
imela z njim neprijeten nastop. 

Ko je zapazila na Kitinem 
obličju začudenje, je pristavi-
la: 

— Vidiš, smatrala sem za 
svojo dolžnost zahvaliti se gro-
fu za njegovo požrtvovalnost 
in mu v primernih besedah iz-
razila, da cenim dvakrat njego-
vo velikodušnost z ozirom na 
preteklost, ki jo obžalujem, in 
ga prosim, naj pozabi na to, 
kar je bilo. Na to mi je grof 
odgovoril s celo vrsto obtožb: 
da sem 'bila hinavska z njim, 
da sem še kot poročena žena 
sklepala zveze z drugim, da sem 
uničila njegovo kariero, ga za-
pustila umirajočega ter ga do-
vedla do samomora. Skratka, 
rekel mi je, da mi nikdar ne od-
pusti mojega nečastnega ravna-
nja in da je rešil samo svojega 
sina, zame pa bi se kajpak ne 
vznemirjal. Odgovorila bi mu 
lahko, da bi se bila vrnila v 
Krenico, če bi bila vedela o nje-
govem samomorilnem poskusu, 

to sem pa zvedela šele črez tri 
tedne. Toda Vilma je pisala 
Meli, da je grof prepovedal 
sporočiti meni, kar se je zgodi-
lo, in da ne mara, da bi prišla k 
njemu. Tudi sem mu hotela 
sporočiti svojo nosečnost, ko 
sem pa prejela od njegovega 
zastopnika predlog za ločitev, 
sem si premislila. Ti, Kiti, veš, , 
da je vse to resnica; o primer-
ni priliki mu to povej, jaz se 
mu ne maram opravčevati po ] 
vseh njegovih ljubeznivostih. 

Kiti je presenetila ta Miliči- ; 
na povest. 

— Ne morem razumeti, kako 
se je Egon tako razvnel in se ' 
izpozabil. Morda pa . . . — ob-
molknila je začudeno ter zmig-
nila z rameni,—morda ti je ho-
tel pokazati, da te je pozabil? 
Toda jaz mu tega ne verja-
mem: taki jekleni značaji, ka-
kor je on, so odporni in težko 
pozabljajo. Preveč obožuje ot-
roka, da bi mogel popolnoma 
zbrisati iz srca ženo, ki jo je 
brezumno ljubil. Zato ne sodi 
strogo Egona: morda mu je 
ljubosumje narekovalo one be-
sede. 

Milica je močno zardela. 
— Ne, ne, — je živahno od-

govorila, — on me ne ljubi več; 
pač pa je še jezen name. Vse-
kakor mu jaz odpuščam; v nje-
govih besedah je bilo nekaj res-
nice. 

Sestrični sta še dolgo govori-
li o preteklosti ter obujali raz-
ne spomine in vtise. 

Bilo je pozno, ko je Milica 
j šla v svojo sobo; toda silno se 
je ustrašila, ko se je sklonila j 
nad sinom in ga poljubila, pa j 
je videla, da gori v ognju in j 
težko diha. 

Takoj je poslala po zdravni- j 
ka, ta pa je ugotovil vnetje j 
pljuč ter izilazil bojazen, da j 
utegne priti do komplikacij. \ 

V teku naslednjega dne se j e j 
otrokovo stanje poslabšalo in'j 
še tisti dan je zdravnik izjavil/; 
da so tu znaki davice. Milica j 

i je izgubila glavo od obupa in'j 
! ni več ostavila postelje, v ka-'; 
| ter i se je vročični Jurij preme-,i 
| taval. i ji 
I Kiti je obvestila grofa o ot-Ji 
' rokovi bolezni in prišel je zve-); 
čer. Bil je zelo v skrbeh za si-
na, in ko je zvedel, da ima da-;, 
vico, ga je hotel na vsak način, 

• videti. !, 
Ko je Kiti sporočila Milici|| 

grofovo željo, je ta molče pri-: 
; i kimala z glavo v znak soglas-j' 
; ja ; zdaj ji je bilo vseeno, celo; 

njeno lastno življenje se ji jei 
zdelo odvisno od napol odprtih i 
otroških usten, iz katerih je sli-^ 
šala piskajoče dihanje. 

Tudi Berenklau se je sklonili 
nad bolnikom, ki je ležal z za-; 

i prtimi očmi in ni nikogar pre-j' 

poznal; grof je prižel k ustnom 
vročo sinovo ročico in ves gi-
nujen izpregovoril: 

— Dovolite, ta ga tudi jaz 
strežem; v takih trenotkih ne 
morem biti daleč od njega. Ob-
ljubljam vam, da odidem, ka-
kor hitro mine nevarnost. 

— Ostanite. Ali mislite, da 
ozdravi? — je vprašala Milica 
in njen glas je odražal takšno 
zdvojenost, da se je grofu srce 
krčilo od žalosti. 

— Upajmo v božje usmilje-
nje, — je odgovoril ravno tako 
tiho Berenklau. 

njem obisku je prišep'et» J 
fu, da pripelje črez uro> j 
ga tovariša in . da bo ' | 
potrebna operacija. sM 

Mračen, z obupom V s J i 
je Berenklau vrnil k p M 
svojega sina, katerega ja 
prenesli v s p r e j e m n i h 
la bolj zračna. • ^ m 


